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 מיהו אוריה?
 

 פרק כג .12
 ס  הָעַמֹּנִי)לז( צֶלֶק 

אֵרֹּתִינַחְרַי  י יוֹאָב בֶן צְרֻיָה: ס הַבְּ א כְלֵׂ  נֹשֵׂ
רִי)לח( עִירָא  ב  הַיִתְּ רִיגָרֵׂ  : סהַיִתְּ

 כֹל שְלֹשִים וְשִבְעָה: פ הַחִתִי)לט( אוּרִיָה 
 

 דהי"א יא .13
תִינַחְרַי  הָעַמוֹנִי)לט( צֶלֶק  י יוֹאָב בֶן צְרוּיָה:ס הַבֵרֹּ א כְלֵׂ  נֹשֵׂ
רִי)מ( עִירָא  ב  הַיִתְּ רִיגָרֵׂ  : ס הַיִתְּ

 זָבָד בֶן אַחְלָי: ס הַחִתִי)מא( אוּרִיָה 
 

  דהי"א כז:ל .14
עֵלִי)ל( וְעַל הַגְמַלִים אוֹבִיל  מְּ וְעַל הָאֲתֹנוֹת יֶחְדְיָהוּ  הַיִשְּ

רֹנֹתִי: ס  הַמֵׂ
 

 שמ"א כו:ו .15
ה וְאֶל אֲבִישַי בֶן צְרוּיָ  אֲחִימֶלֶךְ הַחִתִיוַיַעַן דָוִד וַיאֹמֶר אֶל 

ד אִתִי אֶל שָאוּל  רֵׂ אמֹר מִי יֵׂ  ....אֲחִי יוֹאָב לֵׂ
 

 שמ"א כא:ח .16
י יְקוָֹק וּשְמוֹ  י שָאוּל בַיוֹם הַהוּא נֶעְצָר לִפְנֵׂ עַבְדֵׂ וְשָם אִיש מֵׂ

 אַבִיר הָרֹעִים אֲשֶר לְשָאוּל: דֹּאֵג הָאֲדֹּמִי
 

 שמ"ב טו .17
תִי וְכָל )יח תִי וְכָל הַפְלֵׂ ( וְכָל עֲבָדָיו עֹבְרִים עַל יָדוֹ וְכָל הַכְרֵׂ

אִיש אֲשֶר בָאוּ בְרַגְלוֹ מִגַת עֹבְרִים עַל  הַגִתִים שֵש מֵאוֹת
י הַמֶלֶךְ: )יט( וַיאֹמֶר הַמֶלֶךְ אֶל  ךְ גַם  אִתַי הַגִתִיפְנֵׂ לֵׂ לָמָה תֵׂ
ב עִם הַמֶלֶךְ כִי  רִי אַתָהאַתָה אִתָנוּ שוּב וְשֵׂ וְגַם גֹלֶה אַתָה  נָכְּ

לִמְקוֹמֶךָ: )כ( תְמוֹל בוֹאֶךָ וְהַיוֹם אֲנִיעֲךָ עִמָנוּ לָלֶכֶת וַאֲנִי 
ב אֶת אַחֶיךָ עִמָךְ חֶסֶד  ךְ שוּב וְהָשֵׂ ךְ עַל אֲשֶר אֲנִי הוֹלֵׂ הוֹלֵׂ
י אֲדֹנִי  וֶאֱמֶת: )כא( וַיַעַן אִתַי אֶת הַמֶלֶךְ וַיאֹמַר חַי יְקוָֹק וְחֵׂ
הַמֶלֶךְ כִי בִמְקוֹם אֲשֶר יִהְיֶה שָם אֲדֹנִי הַמֶלֶךְ אִם לְמָוֶת אִם 
ךְ  לְחַיִים כִי שָם יִהְיֶה עַבְדֶךָ: )כב( וַיאֹמֶר דָוִד אֶל אִתַי לֵׂ

 אִתַי הַגִתִי וְכָל אֲנָשָיו וְכָל הַטַף אֲשֶר אִתוֹ:וַעֲבֹר וַיַעֲבֹר 
 

 שמ"א כא:חרד"ק  .18
וכן לפיכך קראו אדומי  גר בארץ אדום -דואג האדומי 

יתרא הישמעאלי אתי הגיתי מיוחסי' על  אוריה החתי
 רים בהם:שם מקומם שהיו גַ 

 

  שמ"ב יב:לרד"ק  .19
לומר כי אתי הגתי היה גוי?  ... ותימה הוא מה הצריכם

אם מפני שקראו גתי הנה עובד אדום הגתי היה לוי וקראו 
גתי לפי שהתגורר בגת וכן אתי ישראל היה אלא שהיה 
מתגורר בגת ורבים מישראל עמו כמו שאומר כשבא אל 
אוֹת  ש מֵׂ דוד כשהיה בורח מפני אבשלום וְכָל הַגִתִים שֵׂ

יו פלשתים שהיו באים אִיש היתכן לומר כי כל אלו ה
לעזור אל דוד? ועוד שאמר וְכָל הַטַף אֲשֶר אִתוֹ בודאי 
מישראל היו כלם אלא שהיו מתגוררי' בגת קודם שלקחה 
דוד מיד פלשתי' או אחר שלקחה. ואם מפני שאמר לו דוד 
כִי נָכְרִי אַתָה ר"ל נכרי מארץ אחרת לפי שהי' גר בגת כמו 

ךָ וְהַיוֹם אֲנִיעֲךָ כי מה טעם שאמר לו שאמר לו תְמוֹל בוֹאֶ 
 שוב עם המלך כי גוי אתה ...

 

 שםרש"י  .20
ומתוך ואנחנו בורחים מאין צידה ומזון  -כי נכרי אתה 

 לא תמצא מרחמים: שאתה נכרי
 

 שםאלשיך  .21
הנה יראה מרבותינו ז"ל )עי' רד"ק( כי גוי היה הוא וכל 

עו, ולפי הגתים, ולפי זה אומרו כי נכרי אתה הוא כמשמ
פשוטו יהיה, נכרי אתה שהוא נכרי אצלם, אך הוא יהודי 

 ,אלא שנתגורר בגת
 

 מד.עבודה זרה גמ'  .22
דכתיב: ויקח את עטרת מלכם מעל ראשו ומשקלה ככר 
זהב, ומי שרי? איסורי הנאה נינהו! אמר רב נחמן: איתי 

 הגיתי בא וביטלה.
 

 ילקוט שמעוני שמואל ב רמז קמא .23
נער המגיד לו אי מזה אתה ויאמר בן ויאמר דוד אל ה... 

. נזכר דוד באותה שעה מה שנאמר גר עמלקי אנכיאיש 
למשה רבינו אם יבא אחד מכל אוה"ע ויתגייר שיקבלו 
אותו ומזרעו של עמלק אל יקבלו אותו, ואמר לו דמך על 

אמר רבי יצחק ראשך כי פיך ענה בך לכך נאמר מדור דור. 
ואמר לו דמך על ראשך הרבה  בנו של דואג האדומי היה

, ואית דאמרי דואג עצמו דמים שפכת בנוב עיר הכהנים
 ...דמיך כתיב הרבה דמים שפכת היה

 

 עו.קידושין גמ'  .24
חַ וּלְמַעְלָה משנה:  ין בוֹדְקִין לאֹ מִן הַמִזְבֵׂ רַבִי חֲנִינָא ... אֵׂ

ר אַף מִי שֶהָיָה מוּכְתָב  בְאִסְטְרַטְיָא שֶל בֶן אַנְטִיגְנוֹס אוֹמֵׂ
 מֶלֶךְ

With regard to these investigations, one need not 

investigate from the altar and above. Rabbi Ḥanina ben 

Antigonus says: Even the descendants of one who was 

written in the army list [be’isteratya] of the Jewish king do 

not need to have their lineage investigated. 
 

 גמ' שם עו: .25
ית דָוִד ל בַחֲיָילוֹת שֶל בֵׂ  ... אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר שְמוּאֵׂ

עַמוֹן צֶלֶק הָעַמוֹנִיוְהָאִיכָא  י מֵׂ יָתֵיב לָא  ?מַאי לָאו דְאָתֵׂ דְּ
עַמוֹן   בְּ

י אוּרִיָה הַחִתִיוְהָאִיכָא  ת מַאי לָאו דְאָתֵׂ חֵׂ יָתֵיב לָא  ?מֵׂ דְּ
חֵת  בְּ
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י  ?אִתַי הַגִתִיוְהָאִיכָא  ימָא הָכִי נָמֵׂ גַתוְכִי תֵׂ יָתֵיב בְּ ְּהָא ו דְּ
לָהּ מָן אִתַי הַגִיתִי בָא וּבִטְּ  )לע"ז(?   אָמַר רַב נַחְּ

אוֹת יְלָדִים הָיוּ לוֹ  וְעוֹד אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר רַב אַרְבַע מֵׂ
י לְדָוִד וְכוּלָ  י יְפַת תוֹאַר הָיוּ וְכוּלָם מִסְתַפְרִים קוֹמֵׂ ם בְנֵׂ

וּמְגַדְלִים בְלוֹרִית הָיוּ וְכוּלָם יוֹשְבִים בִקְרוֹנִיוֹת שֶל זָהָב 
י אֶגְרוֹפִים שֶל  ן בַעֲלֵׂ ן הֵׂ י גְיָיסוֹת וְהֵׂ וְהָיוּ מְהַלְכִים בְרָאשֵׂ

ית דָוִד י עָ  ?בֵׂ  לְמָאדְאָזְלִי לְבַעוֹתֵׂ
 

 כד:יבמות גמ'  .26
א בוֹ לאֹ  רִים לִימוֹת הַמָשִיחַ כַיוֹצֵׂ ין מְקַבְלִין גֵׂ תָנוּ רַבָנַן אֵׂ

י שְלֹמֹה י דָוִד וְלאֹ בִימֵׂ רִים לאֹ בִימֵׂ  קִבְלוּ גֵׂ
The Sages taught: Converts are not accepted in the days of 

the Messiah. Similarly, they did not accept converts in the 

days of King David or in the days of King Solomon. 
 

 יגרמב"ם הלכות איסורי ביאה  .27
י דָוִד הלכה טו:  רִים כָל יְמֵׂ ית דִין גֵׂ לְפִיכָךְ לאֹ קִבְלוּ בֵׂ

י שְלֹמֹה שֶמָא  י דָוִד שֶמָא מִן הַפַחַד חָזְרוּ. וּבִימֵׂ וּשְלֹמֹה. בִימֵׂ
ל חָזְרוּ.  בִשְבִיל הַמַלְכוּת וְהַטוֹבָה וְהַגְדֻלָה שֶהָיוּ בָהּ יִשְרָאֵׂ
ינוֹ  י הָעוֹלָם אֵׂ הַבְלֵׂ ר מִן הָעַכוּ''ם בִשְבִיל דָבָר מֵׂ שֶכָל הַחוֹזֵׂ
י  ה מִתְגַיְרִים בִימֵׂ רִים הַרְבֵׂ ן הָיוּ גֵׂ י הַצֶדֶק. וְאַף עַל פִי כֵׂ רֵׂ מִגֵׂ

ית דִין הַגָדוֹל חוֹשְשִין דָוִד וּשְ  י הֶדְיוֹטוֹת. וְהָיוּ בֵׂ לֹמֹה בִפְנֵׂ
לָהֶם לאֹ דוֹחִין אוֹתָן אַחַר שֶטָבְלוּ מִכָל מָקוֹם וְלאֹ מְקָרְבִין 

רָאֶה אַחֲרִיתָם:  אוֹתָן עַד שֶתֵׂ
ן שִמְשוֹן גִ : הלכה טז ר וּלְפִי שֶגִיֵׂר שְלֹמֹה נָשִים וּנְשָאָן. וְכֵׂ יֵׂ

לוּ אֶלָא בִשְבִיל דָבָר וְלאֹ  וְנָשָא. וְהַדָבָר יָדוּעַ שֶלאֹ חָזְרוּ אֵׂ
ן עַכוּ''ם  ית דִין גִיְרוּם חֲשָבָן הַכָתוּב כְאִלוּ הֵׂ עַל פִי בֵׂ
ן  וּבְאִסּוּרָן עוֹמְדִין. וְעוֹד שֶהוֹכִיחַ סוֹפָן עַל תְחִלָתָן שֶהֵׂ

ים וּמַזָלוֹת שֶלָהֶן וּבָנוּ לָהֶן בָמוֹת וְהֶעֱלָה עָלָיו עוֹבְדוֹת כוֹכָבִ 
הַכָתוּב כְאִלוּ הוּא בְנָאָן שֶנֶאֱמַר )מלכים א יא ז( "אָז יִבְנֶה 

 שְלֹמֹה בָמָה":
15) For this reason, the court did not accept converts 

throughout the reign of David and Solomon. In David's 

time, [they feared] that they sought to convert because of 

fear and in Solomon's time, [they feared] that they were 

motivated by the sovereignty, prosperity, and eminence 

which Israel enjoyed. [They refrained from accepting such 

converts, because] a gentile who seeks to convert because 

of the vanities of this [material] world is not a righteous 

convert.  Nevertheless, there were many people who 

converted in the presence of ordinary people during the era 

of David and Solomon. The Supreme Sanhedrin would view 

them with skepticism. Since they immersed themselves, they 

would not reject them, but they would not draw them close 

until they saw what the outcome would be. 

16) Solomon converted women and married them and 

similarly, Samson converted [women] and married [them]. 

It is well known that they converted only because of an 

ulterior motive and that their conversion was not under the 

guidance of the court. Hence Scripture considered it as if 

they were gentiles and remained forbidden. Moreover, their 

conduct ultimately revealed their initial intent. For they 

would worship their false deities and build platforms for 

them. Therefore the Scriptures considered it as if [Solomon] 

built them, as [I Kings 11:7] states: "And then, Solomon 

built a platform." 

 
 

 שבע-אוריה ובת
 

 שבע-בת
 אֵשֶת אוּרִיָהוַתִשְמַע  - יא:כו

ת אוּרִיָה   אִישָהּכִי מֵׂ
 

לָהּ פֹּד עַל בַעְּ  :וַתִסְּ

 אברהם
וַתָמָת שָרָה  - בר' כג:ב

בְקִרְיַת אַרְבַע הִוא חֶבְרוֹן 
 בְאֶרֶץ כְנָעַן וַיָבאֹ אַבְרָהָם

כֹּתָהּ לִבְּ שָרָה וְּ פֹּד לְּ  :לִסְּ
 

 זוהר הקדמה דף ח' ע"ב .28
י קֳדָמַי דְאוּרִיָה לָא קָרִיב בָהּ לְעָלְמִין דְהָא שְמִי חָתִים  וְגָלֵׂ

יהּ לְסַהֲדוּתָא. מִי חָתוּם כְתִיב אוּרִיָה, וּכְתִיב אוּרִיָהוּ,  בְגַוֵּׂ שְּ
מִין עָלְּ לָא שִמֵש בָהּ לְּ  .בַהֲדֵיהּ, דְּ

And it is known to Me for certain that Uriah never touched 

her. Because My name is sealed in him as a witness. For it 

is written 'Uriah,' אוּרִיָה. And it can also be written Uriahu 

 to show that he is sealed by My Name that he never' ,(אוּרִיָהוּ)

slept with her.' 

 

 כדדברים  .29
ֹּא יֵצֵא בַצָבָא אִשָה חֲדָשָה)ה( כִי יִקַח אִיש  וְלאֹ יַעֲבֹר עָלָיו  ל

בֵיתוֹ שָנָה אֶחָתלְכָל דָבָר  יֶה לְּ וְשִמַח אֶת אִשְתוֹ  נָקִי יִהְּ
 אֲשֶר לָקָח:

When a man has taken a bride, he shall not go out with the 

army or be assigned to it for any purpose; he shall be 

exempt one year for the sake of his household, to give 

happiness to the woman he has married. 

 


